The Publication Principles and
Article Evaluation Process of Eskiyeni

e Eskiyeni is published by Anadolu ilahiyat
Akademisi/The Anatolian Theological Acad-
emy, Ankara, TURKEY.

e Eskiyeni publishes academic studies about Re-
ligion, Philosophy, History as priority in the
field of Social Sciences and Humanities.

e Eskiyeni accepts academicals studies such
as research article, translation, book review,
symposium review and doctoral thesis sum-
mary.

e Publication language of Eskiyeni is Turkish.
But there can be English, German, French, Ar-
abic and Persian articles in order to not exceed
%40 of total articles.

Article Submission Terms

e PhD students, as a single author; graduate
students with the supervisor -first author
student; second author supervisor- can send
their work to Eskiyeni.

e In the case of book review only the studies
which written by someone who has doctor-
ate degree are examined.

e Eskiyeni is published as printed and online
twice a year on 20 March and on 20 Septem-
ber. Articles are accepted between 1 October
and 10 January for the issue of 20 March and
between 1 April and 10 July for the issue of 20
September.

e Inthe first page of study, there must be au-
thor’s name, institution name (ROR ID), OR-
CID and a phone number suitable to ISNAD Ci-
tation Style.

e For the articles and translation studies, the
upper limit of words are 10.000, for other stud-
ies, the upper limit of words is 1500. Permission
letter/mail which taken from author of transla-
tion articles should be added.

Eskiyeni Yayin Tlkeleri ve
Makale Degerlendirme Siireci

e Eskiyeni, Anadolu flahiyat Akademisi tara-
findan yayimlanir.

e Eskiyeni; Din, Felsefe, Tarih oncelikli olmak
lizere Sosyal ve Beser! Bilimler alanlarinda ya-
pilan akademik calismalar1 yayimlar.

e Eskiyeni, arastirma makalesi, ceviri, kitap
degerlendirmesi, sempozyum degerlendir-
mesi ve doktora tez ozeti tiirtindeki akade-
mik ¢aligmalari kabul eder.

e Eskiyeni'nin yayin dili, Tiirk¢edir. Ancak ya-
yimlanacak toplam makale saymin %40’1n1
gecmemek {izere ingilizce, Almanca, Fran-
sizca, Arapga ve Farsca dillerinde de ¢alisma
yayimlanabilir.

Makale Génderim Sartlar

e Doktora Ggrencileri, tek yazar olarak; yiik-
sek lisans grencileri ise danismanlar ile bir-
likte (ilk yazar 6grenci - ikinci yazar danis-
man 6gretim tiyesi) kaleme aldiklar1 calisma-
lar1 dergiye gonderebilirler. Kitap degerlen-
dirmesi tiiriinde, yalmzca doktora derece-
sine sahip uzmanlarca kaleme alinan ¢alis-
malar incelemeye alinir.

o Eskiyeni, 20 Mart ve 20 Eyliil tarihlerinde ol-
mak tizere yilda iki kez matbu ve online ola-
rak yayimlanir. 20 Mart tarihli say1 icin 1
Ekim - 10 Ocak; 20 Eyliil tarihli say1 icin ise 1
Nisan - 10 Temmugz tarihleri arasinda yazi ka-
bul edilir.

o Eskiyeni’ye gonderilen ¢calismanin ilk sayfa-
sinda ISNAD Atif Sistemi'ne uygun sekilde ya-
zarin isim, kurum (ROR ID), ORCID ve cep te-
lefonu bilgisi yazili olmalidir.

o Makale ve ceviri tiirtindeki ¢alismalar igin
kelime {ist sinirt 10.000, diger yayin tiirleri
i¢in ise 1.500'diir. Ceviri makalelerin yayinci-
sindan alinan izin yazisi/maili bagvuruya ek-
lenmelidir.
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e During application, 150-200 words Turkish
abstract, 150-200 words English abstract and at
least 5 Turkish and English keywords should be
written. After the referee evaluation, it is re-
quested to expand the 6z (Turkish)/abstract
(English) part of the articles to 500-600 words.
e Studies should be written as given at least
2,5 cm margins, written in Times News Ro-
man font, 12 pt. and 1,5 row pitch; footnotes
should be written as 10 pt. and single line
pitch.

e In the citation and bibliography of the stud-
ies, the ISNAD Citation Style should be used:
www.isnadsitemi.org

Printed version of Eskiyeni can reached via
subscription and purchase. Online version of
Eskiyeni is available online for free.

OAL https://dergipark.org.tr/api/public/oai/ es-
kiyeni/

e Copyrights of the articles which sent and
accepted to publish is deemed to transfer
Eskiyeni.

e Scientific, intellectual and literary respon-
sibilities of published articles belong to their
author.

e Two printed copies of the manuscripts are
sent to the authors.

Article Evaluation Process

1. Preliminary Examination and Plagiarism
Screening: The study is reviewed by the edi-
tor for compliance with the journal publica-
tion principles, academic writing rules and
the ISNAD Citation Style and it is scanned about
plagiarism by using iThenticate program. Pla-
centa similarity rate to be less than %15 con-
dition required. This review is completed in
maximum 10 days.

2. Section Editor Review: The study which was
carried out Preliminary Examination and Pla-
giarism Screening is examined by the related
section editor in terms of problematic and aca-
demic language-style. This review is completed
in maximum 15 days.

e Bagvuru esnasinda 150-200 kelimelik
Tiirkce &z, ingilizce abstract ve en az 5’er
adet Tiirkge ve ingilizce anahtar kavram ya-
zilmalidir.  Hakem  degerlendirmesinden
sonra makalelerin 6z/abstract kisminin 500-
600 kelime olacak sekilde genisletilmesi iste-
nir.

e Calismalar, Microsoft Word programinda
en az 2,5 cm kenar bosluklari birakilarak, me-
tin kisminin tamami Times News Roman yazi
tipinde, 12 punto ve 1,5 satir araligy; dipnot-
lar ise 10 punto ve tek satir aralig ile yazil-
malidir.

e Calismalardaki atif ve kaynakga yaziminda,
ISNAD Atif Sistemi kullanilmahdir:
www.isnadsistemi.org

Eskiyeni'nin matbu sekline abonelik ve satin
alma yolu ile erisilebilir. Online verisyonu
ise ticari kullanim hari¢ olmak {izere agik
erisimdir.

OAL https://dergipark.org.tr/api/public/oai/es-
kiyeni/

e Dergiye gonderilen ve yayina kabul edilen
calismalarin telif hakki, Eskiyeni’ye devredil-
mis sayilir.

e Yayimlanan yazilarin ilmf, fikri ve edebi so-
rumlulugu yazarlarina aittir.

e Yazis1 yayimlanan yazarlara dergiden iki
adet matbu niisha gonderilir.

Makale Degerlendirme Siireci

1. On inceleme ve intihal Taramas:: Calisma;
dergi yayin ilkelerine, akademik yazim ku-
rallarina ve ISNAD Atif Sistemi’ne uygunluk
acisindan edit6r tarafindan incelenir ve iT-
henticate programi kullanilarak intihal tara-
masindan gegirilir. intihal benzerlik orani-
nin %15’ten az olmasi sarti aranir. On ince-
leme en fazla 10 giin i¢inde tamamlanur.

2. Alan Editdrii incelemesi: On inceleme ve
intihal Taramasi asamasindan gecen ca-
lisma, ilgili alan editdrii tarafindan proble-
matik ve akademik dil-iislup agisindan ince-
lenir. Bu inceleme, en fazla 15 giin i¢inde ta-
mamlanur.

www.dergipark.org.tr/tr/pub/eskiyeni
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3. Referee Process (Academic Evaluation):
The study, which is subjected to review by the
section editor, is submitted to the evaluation of
at least two referees who has doctoral thesis,
book or article. The arbitration process is car-
ried out confidentially within the framework of
double-sided blind arbitration. The referee is
required to present his/her opinion about the
reviewed study either on the text or to justify it
with an explanation of at least 150 words on the
online referee form. The author is given the
right to defend his/her objections and opin-
ions, if he/she does not agree the opinion of the
referee. The field editor provides mutual com-
munication between the author and the ref-
eree, while maintaining confidentiality. If both
of the referee reports are positive, the study is
submitted to the Editorial Board with a pro-
posal for evaluation of its publication. In case
one of the two judges declares negative opin-
ion, the study is sent to a third referee. The
studies can be published at least two positive
decisions. Translated articles are sent to lan-
guage and related field experts to assess the ap-
propriateness of the original, the proper use of
space concepts and language. The translation
which the experts’ stated negative opinions are
not published. The publication of book and sym-
posium reviews and dissertation abstracts is de-
cided as a result of the evaluation of the related
field editors.

3.1. Correction Phase: In the case of referees
requesting proofreading in the text that they
are examining; relevant reports are sent to
the author and they are asked to correct
them. The correction is requested to be com-
pleted within 10 days. The author presents
his corrections by specifying red color to the
section editor.

3.2. Section Editor Control: The field editor
checks whether the author makes the correc-
tions that requested in the text. The inspec-
tion process is completed within a maximum
of 5 days.

3. Hakem Siireci (Akademik Degerlendirme):
Alan editériiniin incelemesinden gecen ca-
lisma, konu ile ilgilidoktora tezi, kitap veya
makalesi bulunanen az iki hakemin degerlen-
dirmesine sunulur. Hakem siireci, ¢ift tarafli
kor hakemlik uygulamasi cercevesinde gizli-
lik icinde yurdtiiliir. Hakemin inceledigi ¢a-
lisma hakkindaki gérus ve kanaatini ya metin
tizerinde belirtmesi ya da online hakem
formu iizerinde en az 150 kelimelik bir agik-
lama ile gerekcelendirmesi talep edilir. Ya-
zara, hakem goriislerine katilmamasi halinde
itiraz ve goriislerini savunma hakki verilir.
Alan editérii, yazar ve hakem arasinda, gizli-
ligi koruyarak karsilikl iletisimi saglar. Ha-
kem raporlarinin ikisi de olumlu ise ¢alisma,
yayimlanmasinin degerlendirilmesi teklifi ile
Yayin Kurulu'na sunulur. ki hakemden biri-
nin olumsuz kanaat belirtmesi halinde ca-
lisma, tigiincii bir hakeme génderilir. Calisma-
lar, en az iki hakemin olumlu karari ile yayimla-
nabilir. Ceviri makaleler; orijinaline uygunluk,
alan kavramlarinin yerinde kullanim ve dil ag1-
sindan degerlendirilmek tizere dil ve ilgili alan
uzmanlarina génderilir. Uzmanlarin olumsuz
kanaat belirttikleri geviriler, yayimlanmaz. Ki-
tap ve sempozyum degerlendirmeleri ile dok-
tora tez dzetlerinin yayimina, ilgili alan editor-
lerinin degerlendirmesi sonucunda karar veri-
lir.

3.1. Tashih Asamas1: Hakemlerin inceledik-
leri metinde tashih yapilmasini istemeleri
halinde, ilgili raporlar yazara génderilir ve
calismasini tashih etmesi istenir. Tashihin
en fazla 10 giin i¢inde tamamlanmas talep
edilir. Yazar, yaptig1 tashihleri kirmizi renk
ile belirterek alan edit6riine sunar.

3.2. Alan Editérii Kontrolii: Alan editorii, ya-
zarin metinde kendisinden talep edilen dii-
zeltmeleri yapip yapmadigini kontrol eder.
Kontrol islemi, en fazla 5 giin iginde tamam-
lanir.
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3.3. Referee Control: The referee who requests
correction checks whether the author has
made any corrections requested from him in
the text.

3.4, Preparing Fxtended Summary: 1t is re-
quested that the 150-word Turkish and Eng-
lish summary of the articles that are decided
to be “publishable” be expanded to a mini-
mum of 350-400 words. The inspection pro-
cess is completed within a maximum of 7
days.

4. Turkish Language Control: The works
which are passed through the referees and
which have a minimum of 750 words in Turk-
ish and English extended summary are ex-
amined by Language Editor and if necessary,
the author is asked for correction. The in-
spection process is completed within a max-
imum of 15 days.

5. English Language Control: The works
which are passed through the Turkish Lan-
guage Control are examined by English Lan-
guage Editor and if necessary, the author is
asked for correction. The inspection process
is completed within a maximum of 15 days.
6. Editorial Board Review: The works which are
passed through technical, academic and lin-
guistic examination, final broadcast status is
decided with review of Editorial Board. In case
of objection from the members, the Board shall
decide by majority vote.

7. Typesetting and Layout: The works which
decided to be published by the Editorial
Board, are made ready for publication by
making typesetting and layout of the works.
8. Data Transmission to National and Inter-
national Indexes: The printed copies of the
published issue shall be submitted to local
and external reference libraries within 60
days at the latest; article metadata is trans-
mitted to related Indexes within 15 days.

3.3. Hakem Kontrolii: Tashih isteyen hakem,
yazarin metinde kendisinden talep edilmis
diizeltmeleri yapip yapmadigini kontrol
eder.

3.4, Ayrmtili Ozet ve Summary Hazirlanmas:
“Yayimlanabilir” karari1 verilen ¢alismalarin
150 kelimelik Tiirkge ve Ingilizce zetinin en
az 350-400 kelime olacak sekilde genisletil-
mesi talep edilir. Bu islem i¢in yazara, en
fazla 15 giin siire taninir.

4, Tiirkge Dil Kontrolii: Hakem siirecinden
gecen ve en az 750 kelimelik Tiirkce ve ingi-
lizce ayrintili zet/summary eklenen calis-
malar, Tlrkge Dil Editorii tarafindan incele-
nir ve gerekli ise yazardan tashih istenir.
Kontrol islemi, en fazla 15 giin i¢inde tamam-
lanir.

5. Ingilizce Dil Kontrolii: Tiirkce dil kontro-
liinden gegen ¢alismalar, ingilizce Dil Edit&rii
tarafindan incelenir ve gerekli ise yazardan
tashih istenir. Kontrol islemi, en fazla 15 giin
icinde tamamlanur.

6. Yayin Kurulu incelemesi: Teknik, akade-
mik ve dilsel incelemelerden gecen makale-
ler, Yayin Kurulu'nda incelenerek nihai ya-
yin durumu karara baglanir. Uyelerden itiraz
gelmesi halinde Kurul, oy ¢oklugu ile karar
verir.

7. Dizgi ve Mizanpaj Asamasi: Yayin Kurulu
tarafindan yayimlanmasi kararlastirilan ca-
lismalarin dizgi ve mizanpaji yapilarak ya-
yina hazir hale getirilir.

8. Ulusal ve Uluslararasi indekslere Veri Gén-
derimi: Yayimlanan sayiya ait matbu niisha
yurt ici ve disindaki referans kiitiiphanelerine
en geg 60 gilin icinde; makale ist verisi ise ilgili
indekslere 15 giin i¢inde iletilir.

www.dergipark.org.tr/tr/pub/eskiyeni



